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GEBRAUCHSHINWEISE HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES HUDORA PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kinder aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.



ROLLEN- UND LAGERWECHSEL Laufrollen und Lager sind als Zubehör erhältlich und können unabhängig voneinander gewechselt werden, wenn sie verschlissen oder abgefahren sind. Beachten Sie beim Rollenwechsel, dass die Lager aus den alten Rollen ausgebaut und in die neuen Rollen wieder eingesetzt werden müssen. Folgen Sie dabei Schaubild A und achten Sie darauf, die Achsschraube wieder fest anzuziehen und mit Sicherungslack zu versehen. Man sollte sie aber auf gar keinen Fall auseinander nehmen! Ihre Inline Skates sind mit Präzisionslagern ausgestattet, die unter hohem Druck bei der Herstellung mit Fett gefüllt wurden. Aus diesem Grund laufen Ihre Skates erst bei Belastung während des Skaten leicht und schnell.



TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN: Artikel: Kinderinliner HD 90 R und HD 90 S Artikelnummer: 27931 + 28831 Größe 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Klasse B: Für Benutzer mit einem Körpergewicht von 20 bis 60 kg und einer Fußlänge bis 260 mm. Verstellbar über 4 Größen 27935 + 28835 Größe 32-35, 64 x 24 mm, mm, ABEC 3 Klasse B: Für Benutzer mit einem Körpergewicht von 20 bis 60 kg und einer Fußlänge bis 260 mm. Verstellbar über 4 Größen 27939 + 28839 Größe 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Klasse B: Für Benutzer mit einem Körpergewicht von 20 bis 60 kg und einer Fußlänge bis 260 mm. Verstellbar über 4 Größen 27943 + 28843 Größe 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Klasse A: Für Benutzer mit einem Körpergewicht bis zu 100 kg. Verstellbar über 4 Größen Rollen: High Rebound 82 A



1. Rolle 2. Aluminium Spacer



Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder weitere Produktinformationen wünschen finden Sie alles Wissenswerte unter http://www.hudora.de



UND SO WIRD DIE GRÖSSE VERSTELLT



A)



5. Achsschraube



Sollten Sie Schwierigkeiten beim Einstellen haben, fragen Sie am besten eine erfahrene Person. Zur Größenverstellung drücken Sie einfach den Hebel am unteren Ende der Ferse. Bei gedrücktem Hebel können Sie nun mit der anderen Hand den festen Teil des hinteren Schuhs verschieben. Unter dem mittleren Teil des Schuhs erkennen Sie die Schuhgrößen, die Sie einstellen können. Wenn Sie die richtige Größe eingestellt haben, lassen Sie den Hebel los und ziehen noch mal am hinteren Schuhteil. Der Hebel rastet nun hörbar ein.



INHALT 1 Paar Inliner 1 Gebrauchshinweise Immer bevor Sie losrollen, sollten Sie sich Ihre Skates noch einmal genau ansehen. Ist alles an seinem Platz, ordentlich und fest? Prüfen Sie vor jeder Fahrt alle Verbindungselemente bzw. Verschlussteile auf ihren festen Sitz. Dann kann es losgehen! SCHUTZAUSRÜSTUNG Doch STOP! Vergessen Sie nicht die Schutzausrüstung anzulegen: Hand- und Handgelenkschutz, Knie- und Ellbogenschoner, reflektierende Kleidung und einen Helm sollten Sie unbedingt tragen. Das ist sicher und sieht echt cool aus! DIE FAHRTECHNIK Und jetzt heißt es erst einmal üben: Die ersten Gehversuche mit Ihrem Inline Skate machen Sie am besten auf einem alten Teppich. Wenn Sie gleich draußen fahren wollen, suchen Sie sich jemanden, der Sie an der Hand hält, oder etwas, woran Sie sich festhalten können, z. B. ein Geländer. Nun müssen Sie zuerst versuchen, das Gleichgewicht zu halten. Das ist das Wichtigste beim Inline Skaten. Dann versuchen Sie, mit langen, schiebenden Schritten zu laufen. Die Rollen sollen möglichst lange auf dem Boden bleiben. Bitte fahren Sie zuerst nur auf einem ebenen Platz. Er sollte glatt und sauber sein. Das macht mehr Spaß und schont Ihre Skates. Feuchtigkeit, Sand und Schmutz schaden Rollen und Lagern. Benutzen Sie Ihre Inline Skates nur auf geeigneten Einsatzflächen, die glatt, sauber, trocken und möglichst frei von anderen Verkehrsteilnehmern sein sollten. Nehmen Sie immer Rücksicht auf andere Verkehrsteilnehmer und beachten Sie, dass für Inline Skater in der Straßenverkehrsordnung Einschränkungen gelten. Eine erfahrene Person sollte Sie bei deinen ersten Fahrversuchen unbedingt begleiten. Erst wenn Sie genug geübt haben und sich sicher fühlen, können Sie versuchen alleine zu fahren.



3. Kugellager 4. Achsgewinde



PFLEGE UND WARTUNG Wenn Sie Ihren Inline Skate gut pflegen, vor allem sauber halten, haben Sie lange Spaß damit. Durch die Benutzung entstandene scharfe Kanten sollten baldmöglichst geglättet werden. Bedenken Sie, dass eine Veränderung der Materialien und ihre Zusammensetzung nur von Fachleuten durchgeführt werden sollten. Manche Teile sind mit besonderen Sicherungen versehen (z. B. selbstsichernder Lack), die bei der Veränderung (z. B. Lösen von Schrauben) zu Fehlfunktionen und damit zu gefährlichen Verletzungen führen könnten. Reinigen Sie Ihren Inline Skate nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie Ihren Inline Skate vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleißspuren. Lagern Sie Ihre Inline Skates an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass sie nicht beschädigt werden können oder Personen verletzen können.



DAS BREMSEN Wenn Sie stehen bleiben wollen, können Sie einfach ausrollen. Das machen auch die Profis. Sie können natürlich auch mit dem Stopper bremsen: Dazu müssen Sie Ihre Fußspitze etwas anheben, so dass der Stopper hinten den Boden berührt.



ENTSORGUNGSHINWEIS Bitte führen Sie Ihren Skate am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.



Wenn Sie genug Übung haben, können Sie folgendes mit Ihren Inline Skates ausprobieren: 1. Natürlich macht es großen Spaß, richtig schnell zu fahren, so dass man den Wind spüren kann. 2. Auch Figuren machen viel Freude: Man kann sie auf den Boden zeichnen und daran entlang rollen. 3. Stellen Sie doch mal Hütchen auf und fahren Slalom.



SERVICE Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de



STOPPERWECHSEL Durch häufiges Bremsen wird der Stopper abgenutzt. Lösen Sie den Stopper mit dem Schlüssel vom Chassis, damit Sie den Stopper aus seiner Führung abziehen können. Den neuen Stopper wieder richtig einsetzen und die Inbusschraube dann wieder fest anziehen. Der freie Raum zwischen der Unterkante des Stoppers und der Fahrfläche muss zwischen 7 - 17 mm liegen. Am Besten lassen Sie sich hier von jemandem helfen. Der Stopperwechsel sollte möglichst von einer erfahrenen Person durchgeführt werden.



Inline Skates gemäß DIN EN 13843:2009-08 Klasse A: Für Benutzer mit einem Körpergewicht bis zu 100 kg. Klasse B: Für Benutzer mit einem Körpergewicht von 20 bis 60 kg und einer Fußlänge bis 260 mm.
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USER MANUAL CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE OF YOUR HUDORA PRODUCT! Please read this user manual carefully. The user manual is an integral component of the product. Hence, we ask you to please store it and the packaging carefully in case questions should arise later. If you should pass on your item to a third party, please make sure you give the recipient the user manual along with the product. Whenever the product is being set up, used or repaired by children, this should occur only under the supervision of an adult. This product is not suitable for commercial use. TECHNICAL SPECIFICATIONS: Item: Children’s Inline Skates HD 90 R and HD 90 S Item numbers: 27931 + 28831 Sizes 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Class B: For users with a total body weight ranging from 20 to 60 kg and a foot length of up to 260 mm. Adjustable to 4 sizes 27935 + 28835 Sizes 32-35, 64 x 24 mm, mm, ABEC 3 Class B: For users with a total body weight ranging from 20 to 60 kg and a foot length of up to 260 mm. Adjustable to 4 sizes 27939 + 28839 Sizes 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Class B: For users with a total body weight ranging from 20 to 60 kg and a foot length of up to 260 mm. Adjustable to 4 sizes 27943 + 28843 Sizes 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Class A: For users with a total body weight of up to 100 kg. Adjustable to 4 sizes Rollers: High Rebound 82 A If you have trouble getting the product ready for use or need additional product information, please visit our website http://www.hudora.de, where you will find answers to all of your questions.



REPLACING ROLLERS AND BEARINGS Rollers and bearings may be purchased as accessories and can be replaced independently of each other once they are worn down or worn out. When replacing rollers please remember that the old rollers will have to be removed and the new rollers will have to be installed correctly. To do so, follow the instructions in Figure A and make sure that the axle screws are tightened back into place and that you secure them with safety lacquer. Do not pull them apart under any circumstances! Your inline skates are equipped with precision bearings. During the manufacturing process they are lubricated with grease under extreme pressure. This ensures that your skates don’t run easily and at high speeds until a load has been placed on them when you are skating.



A)



1. Roller 2. Aluminum Spacer



If you have trouble making size adjustments, we recommend you ask an experienced individual. To adjust the size, simply press down the lever at the bottom end of the heel. While pressing down the lever, you can now slide the fixed back end of the shoe back and forth with your other hand. Below the center part of the shoe you will see the shoe sizes you can adjust the shoe to. Once you have adjusted the shoe to the desired size, simply let the lever go and pull the back of the shoe one more time. You will now hear the lever lock into place.



Before you start having fun on your rollers, you should inspect your skates in detail. Is everything perfectly in place, properly adjusted and fitting tightly? Please check all connection elements and closures for a firm fit prior to all skating adventures. If everything looks in order, you are ready to roll! PROTECTIVE GEAR STOP one more time! Do not forget to put on your safety gear: Hand and wrist protectors, knee and elbow pads, reflective clothing and a helmet are mandatory safety features. Not only will they keep you safe – they also look really cool!



BRAKING/STOPPING Whenever you intend to come to a slow stop, you can simply allow your skates to roll out. That’s what the professionals do. Of course you can also use your stopper to come to an instant stop. To do so, simply lift the tip of your foot slightly until the stopper touches the ground. Once you have acquired the necessary skills, you can try the following maneuvers on your inline skates: 1. Of course it is great fun to skate at a high speed and feel the sensation of the wind on your face as you are racing along. 2. Dancing silhouettes is a lot of fun as well. You can even draw figures on the ground and roll alongside your drawings. 3. You might also want to set up cones for slalom fun!



5. Axle Screw



SIZE ADJUSTMENTS



CONTENTS 1 pair of inline skates 1 instructions for use



YOUR DRIVING TECHNIQUE Before you hit the pavement, you should definitely try out your skates – the best place to exercise is on an old piece of carpet. If you prefer to hit the great outdoors right away, you should make your first attempts supported by someone who will hold your hand or along a railing, wall or anything you can hold on to. First and foremost, you will have to learn how to keep your balance. It is the most important skill you need to become a proficient inline skater. Once you have that down to an art, try to move forward in long, pushing steps. The rollers should remain on the ground as long as you can keep them there. Make your first skating attempts in an evenly paved area where there is no traffic. Make sure the surface is smooth and clean. It will be more fun and it will also be easy on your skates. Moisture, sand and debris can damage your rollers and bearings. Use your inline skates only in appropriate settings that are smooth, clean, dry and if at all possible, not used by other traffic participants. If you share an area with traffic, be mindful of others and remember that inline skaters are required to obey all traffic laws. Make sure you are accompanied by an experienced inline skater when you make your first attempts. You should not try to go skating alone until you are a well trained and proficient, safe skater.



3. Ball Bearing 4. Axle Winding



CARE AND MAINTENANCE If you take good care of your inline skates, and, most importantly, keep them clean, you will enjoy them for a long time. Any sharp edges resulting from the skates‘ use should be smoothed immediately. Please remember that changes to the materials and their composition should be made by trained experts only. Some components are equipped with special safety materials or devices (for instance self securing lacquer), which can result in improper functioning if altered (e.g. after the loosening of screws) and consequently, serious injuries. Never use anything but a slightly moist cleaning rag or towel to clean your inline skates. Do not use specialty cleaning products under any circumstances. Prior to and after each use, please check your inline skates for damages and wear and tear. Store your inline skates in a safe location, where they are protected from the impact of weather so that they will not be damaged and will not cause injuries to others. DISPOSAL INFORMATION Once your inline skates have reached the end of their useful life, please dispose of them through locally available return and collection sites. Call your on location disposal services provider if you have any specific questions. SERVICE We strive to sell only products in perfect condition. However, if deficiencies should arise, we will also make every effort to eliminate the problem. Part of this service includes the provision of detailed information on our products, spare parts, problem resolution and replacement copies of lost user manuals on our website - http://www.hudora.de



REPLACING THE STOPPER If you have to brake a lot, it will eventually wear down your stopper and you will need to replace it. To do so, simply loosen the stopper from the chassis using the provided key. Once you have done, you can pull the stopper off of its guide. Now insert the new stopper properly and pull the screws tight. The clearance between the bottom edge of the stopper and the skating surface must be between 7 - 17 mm. If you have never done this before, please have an experienced person do it for you or help you. Stopper replacements should be performed by someone who has experience – if at all possible.



Inline skates in accordance with DIN EN 13843:2009-08 Class A - for users weighing 100 kg. Class B - for users weighing 20 - 60 kg and with a foot length of up to 260 mm.
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ISTRUZIONI PER L’USO COMPLIMENTI PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO HUDORA! Vi preghiamo di leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso, che costituiscono parte integrante del prodotto. Conservatele con cura assieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la supervisione di un adulto. Questo prodotto non è adatto a un uso non domestico. SPECIFICHE TECNICHE: Articolo: Pattini in linea per bambini HD 90 R e HD 90 S Codice articolo: 27931 + 28831 misura 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Classe B: per persone con peso corporeo compreso tra i 20 e i 60 kg e una lunghezza massima del piede di 260 mm Regolabile in 4 misure 27935 + 28835 misura 32-35, 64 x 24 mm, ABEC 3 Classe B: per persone con peso corporeo compreso tra i 20 e i 60 kg e una lunghezza massima del piede di 260 mm Regolabile in 4 misure 27939 + 28839 misura 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Classe B: per persone con peso corporeo compreso tra i 20 e i 60 kg e una lunghezza massima del piede di 260 mm Regolabile in 4 misure 27943 + 28843 Größe 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Classe A: per persone con un peso corporeo massimo di 100 kg. Regolabile in 4 misure Rotelle: High Rebound 82 A. Se incontrate problemi durante il montaggio o desiderate maggiori informazioni sul prodotto, consultate il sito http://www.hudora.de



SOSTITUZIONE DELLE ROTELLE E DEI CUSCINETTI Rotelle e cuscinetti vengono forniti in dotazione e possono essere sostituiti indipendentemente l’uno dall’altro ogniqualvolta sono usurati o consumati. Assicuratevi durante la sostituzione delle rotelle che i cuscinetti vengano smontati dalle rotelle vecchie e rimontati su quelle nuove. Seguite lo schema A e prestate attenzione a serrare di nuovo la vite dell’asse applicandovi una vernice di protezione. Essa non deve essere rimossa in alcun caso. I vostri pattini sono dotati di cuscinetti di precisione che in fase di realizzazione vengono sottoposti ad elevata pressione e riempiti di lubrificante. Per questo motivo i pattini corrono leggeri e veloci solo quando vengono sollecitati durante l’uso.



A)



1. Rotella 2. Distanziatore in alluminio



In caso di problemi durante la regolazione, rivolgetevi a una persona esperta. Per la regolazione della misura premete la leva posta sull’estremità inferiore del tallone. Una volta premuta la leva, potrete spingere con l’altra mano la parte fissa sul lato posteriore del pattino. Sotto la parte centrale del pattino potrete leggere le misure che potrete regolare. Una volta regolata la misura corretta, rilasciate la leva e spingete ancora una volta la parte posteriore del pattino. Sentirete la leva chiudersi con uno scatto.



Controllate sempre con attenzione i pattini prima dell’uso. È tutto in ordine, stabile e regolare? Prima di iniziare, verificate che tutti gli elementi di collegamento e i dispositivi di chiusura siano stabilmente in sede. Ora potrete partire! PROTEZIONI Ma alt! Non dimenticate di indossare le protezioni. In particolare sono indispensabili polsiere, ginocchiere e gomitiere, abbigliamento riflettente e un casco, per essere sicuri e alla moda!



FRENATA Se volete restare in piedi, basta semplicemente sospendere la spinta. Lo fanno anche i professionisti. Ovviamente potete anche usare il freno: basta sollevare leggermente l’avampiede e appoggiare il tacco dotato di freno a terra. Wenn Sie genug Übung haben, können Sie folgendes mit Ihren Inline Skates ausprobieren: 1. È molto divertente pattinare così veloci da sentire il vento contro. 2. Ed è bello anche saper fare delle figure: le si può disegnare a terra e poi cercare di seguirle con i pattini. 3. Collocate a terra dei birilli e provare a fare slalom.



5. Vite dell’asse



COSÌ SI REGOLA LA MISURA



CONTENUTO 1 paio di pattini in linea 1 istruzioni per l’uso



TECNICA DI PATTINAGGIO Ed ora dovrete come prima cosa esercitarvi: il posto migliore dove fare i primi tentativi sui vostri pattini in linea è un vecchio tappeto. Se invece volete provare subito all’aperto, cercate qualcuno che vi tenga per mano o qualcosa su cui possiate appoggiarvi, per esempio una ringhiera. Innanzitutto bisogna imparare a stare in equilibrio, che è la cosa più importante per il pattinaggio in linea. Poi cercate di scivolare facendo dei passi lunghi. Le rotelle devono restare il più a lungo possibile aderenti al terreno. All’inizio scegliete un suolo uniforme, senza dislivelli o spaccature e pulito. Vi divertirete di più e i pattini si rovineranno di meno. L’umidità, la sabbia e lo sporco, infatti, danneggiano le rotelle e i cuscinetti. Usate i vostri pattini solo su superfici adeguate, e cioè lisce, pulite, asciutte e il più possibilmente non trafficate. Prestate sempre attenzione a veicoli, pedoni e ciclisti e ricordate che il codice della strada prevede dei limiti alla circolazione con i pattini. È necessario che una persona esperta vi accompagni nei vostri primi tentativi. Solo quando vi sarete esercitati abbastanza e vi sentirete sicuri, potrete provare a pattinare da soli.



3. Cuscinetto a sfere 4. Filettatura dell’asse



CURA E MANUTEZIONE Se i pattini in linea vengono curati e soprattutto tenuti puliti, il divertimento è garantito per lungo tempo. Smussate il prima possibile gli angoli affilati formatisi con l’uso. Ricordate che solo persone esperte possono apportare modifiche ai materiali e alla loro combinazione. Alcuni componenti sono provvisti di protezioni particolari (per esempio, la vernice autoprotettiva), che in caso di modifiche (per es. l’allentamento di viti) potrebbero causare malfunzionamenti e quindi lesioni gravi. Pulite i pattini solo con un panno o uno straccio inumidito senza usare detergenti speciali! Verificate prima e dopo l’uso che i pattini non abbiano subito danni o non presentino tracce di usura. Custoditeli in un luogo sicuro e protetto dalle intemperie, in modo che non possano essere danneggiati e ferire altre persone. ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO Al termine della vita utile dei pattini, conferiteli in un apposito punto di restituzione e raccolta disponibile. L’impresa di smaltimento locale risponderà alle vostre domande. ASSISTENZA Il nostro impegno è fornire prodotti perfettamente funzionanti. In presenza di difetti, sarà nostra premura eliminarli. Per maggiori informazioni sul prodotto, le parti di ricambio, la risoluzione dei problemi e le istruzioni per il montaggio smarrite, consultate il sito http://www.hudora.de



SOSTITUZIONE DEL FRENO Il freno si consuma con l’uso frequente. Allentate il freno dal telaio con l’ausilio della chiave, in modo da poterlo estrarre dalla sua guida. Montate correttamente il nuovo freno e serrate a fondo la vite a brugola. Lo spazio libero tra lo spigolo inferiore del freno e il terreno deve essere compreso tra i 7 e i 17 mm. Fatevi aiutare possibilmente da qualcuno. La sostituzione del freno dovrebbe essere fatta possibilmente da una persona esperta.



Pattini in linea conformi alla Norma DIN EN 13843:2009-08 Classe A: per utenti con un peso corporeo compreso fino a 100 kg. Classe B: per utenti con un peso corporeo compreso tra i 20 ed i HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • GERMANY http://www.hudora.de 60 kg ed un piede di lunghezza massima di 260 mm.
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INDICACIONES DE USO ¡FELICITACIONES POR COMPRAR ESTE PRODUCTO HUDORA! Por favor, lea atentamente estas instrucciones de uso. Éstas son parte integrante del producto. Por ello consérvelas cuidadosamente junto al envoltorio para futuras consultas. Si transfiere el producto a terceros, por favor entregue siempre también estas instrucciones de uso. Si el producto es armado, utilizado o reparado por niños, éstos deben ser supervisados por adultos. Este producto no es apropiado para el uso comercial. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: Artículo: Patines en línea para niños HD 90 R y HD 90 S Número de artículo: 27931 + 28831 Talla 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Clase B: Para usuarios con un peso corporal de 20 a 60 kg y una longitud de pie de hasta 260 mm. Regulable a 4 tallas 27935 + 28835 Talla 32-35, 64 x 24 mm, mm, ABEC 3 Clase B: Para usuarios con un peso corporal de 20 a 60 kg y una longitud de pie de hasta 260 mm. Regulable a 4 tallas 27939 + 28839 Talla 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Clase B: Para usuarios con un peso corporal de 20 a 60 kg y una longitud de pie de hasta 260 mm. Regulable a 4 tallas 27943 + 28843 Talla 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Clase A: Para usuarios con un peso corporal de hasta 100 kg. Regulable a 4 tallas Ruedas: High Rebound 82 A Si tiene problemas con el montaje o desea recibir mayor información sobre el producto, encontrará toda la información importante en http://www.hudora.de



CAMBIO DE RUEDAS Y DE COJINETES Las ruedas y los cojinetes pueden adquirirse como accesorios y pueden ser recambiados en forma independiente cuando estén desgastados. Al cambiar las ruedas tenga en cuenta que deben desmontarse los cojinetes de las ruedas viejas y volver a ser colocarlos en las ruedas nuevas. Para ello siga el diagrama A y tenga en cuenta que debe volver a apretar firmemente el tornillo del eje y proveer de laca de seguridad. Pero de ninguna manera deberán ser desarmados. Sus patines en línea están equipados con cojinetes de precisión que durante la fabricación fueron llenados con grasa a alta presión. Por este motivo, recién bajo carga los patines andarán livianos y rápidos.



A)



1. Rueda 2. Espaciador de aluminio



Si tiene dificultades para la regulación, consulte preferentemente a una persona experimentada. Para regular el tamaño, sencillamente presione la palanca del extremo inferior del talón. Con la palanca presionada, ahora podrá desplazar con la otra mano la parte fija del zapato posterior. Debajo de la parte media del zapato podrá reconocer las tallas que puede regular. Cuando haya regulado la talla correcta, suelte la palanca y vuelva a tirar de la parte trasera del zapato. Ahora la palanca se trabará en forma audible.



Siempre antes de comenzar a patinar, vuelva a observar detenidamente sus patines. ¿Está todo en su lugar, como es debido y firme? Antes de cada uso verifique que todos los elementos de unión o piezas de cierre estén firmes en su posición. ¡Luego se puede comenzar a patinar! EQUIPO DE PROTECCIÓN ¡Sí, DETÉNGASE! No olvide colocarse el equipo de protección: Es indispensable llegar protección de manos y muñecas, rodilleras y coderas, ropa reflectante y un casco. Esto es seguro y queda realmente estupendo!



EL FRENADO Para detenerse sencillamente se puede seguir rodando hasta la detención. Esto también lo hacen los profesionales. Naturalmente también puede frenar con el freno: Para ello deben elevarse un poco las puntas de los pies, de manera que el freno toque atrás el suelo. Si ha ejercitado lo suficiente, puede probar lo siguiente con sus patines en línea: 1. Naturalmente es muy divertido patinar muy rápido de manera que se pueda sentir el viento. 2. También hacer figuras es muy divertido: Se las puede dibujar en el suelo y luego patinar a lo largo de ellas. 3. Coloque obstáculos para practicar slalom. CAMBIO DE FRENO Con el frenado frecuente, el freno se desgasta. Afloje el freno del bastidor con la llave para poder extraer el freno de su corredera. Coloque el nuevo freno correctamente y ajuste otra vez firmemente el tornillo Allen. El espacio libre entre el borde inferior del freno y la superficie de rodadura debe ser de 7 - 17 mm. Preferentemente permita que alguien lo ayude. El cambio de freno debe ser efectuado, en lo posible, por una persona experimentada.



Patines en línea según DIN EN 13843:2009-08 Clase A: Para usuarios hasta 100 kg. Clase B: Para usuarios de 20 a 60 kg de peso corporal y pies de hasta 260 mm de longitud.



MANTENIMIENTO Y CUIDADO Si cuida bien sus patines en línea, principalmente si los mantiene limpios, se divertirá mucho tiempo con ellos. Deberá corregir los bordes cortantes generados por el uso lo antes posible. Tenga en cuenta que la modificación de los materiales y su ensamble sólo deben ser efectuados por especialistas. Algunas partes están provistas de seguros especiales (por ej. laca de autoseguridad) que con la modificación (por ej. aflojar tornillos) podrían ocasionar defectos y, con ellos, lesiones peligrosas. Limpie sus patines en línea sólo con un paño o un trapo húmedo y no con agentes de limpieza especiales. Revise sus patines en línea antes y después del uso en cuanto a desperfectos y rastros de desgaste. Guarde sus patines en línea en un lugar seguro, protegido de las inclemencias del tiempo, de modo que no puedan ser dañados ni lastimen a personas. INDICACIÓN DE DESECHO Por favor, al finalizar la vida útil de sus patines en línea llévelos a los sistemas de devolución y recolección disponibles. Las preguntas serán respondidas por las empresas de desechos del lugar. SERVICIO TÉCNICO Procuramos proveer productos en perfectas condiciones. Si de todos modos aparecieran defectos, también nos esforzamos por corregirlos. Por ello encontrará numerosas informaciones sobre el producto, los repuestos, las soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de
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5. Tornillo de eje



Y ASÍ SE REGULA EL TAMAÑO



CONTENIDO 1 par de patines en línea 1 indicación de uso



LA TÉCNICA DE PATINAJE Y ahora a practicar: Haga los primeros intentos de andar con sus patines en línea preferentemente sobre una alfombra vieja. Si quiere andar afuera enseguida, busque a alguien que lo sostenga de la mano o algo de lo que pueda sostenerse firmemente, por ej. una baranda. Ahora debería intentar mantener el equilibrio. Esto es lo más importante al patinar en línea. Luego intente desplazarse con pasos largos. Las ruedas deben permanecer sobre el suelo el mayor tiempo posible. Por favor, ande primero solamente sobre un lugar plano. Éste debería estar liso y limpio. Esto es más divertido y protege a sus patines. La humedad, la arena y la suciedad dañan las ruedas y los cojinetes. Los patines en línea sólo deberían ser utilizados sobre superficies apropiadas lisas, limpias, secas y en lo posible libres de otros transeúntes. Siempre debe respetarse a los otros transeúntes y tener en cuenta que en el código de circulación existen limitaciones para los patinadores en línea. Una persona experimentada debería acompañarlo en los primeros intentos de patinaje. Recién cuando haya practicado lo suficiente y se sienta seguro podrá intentar andar solo.



3. Cojinete de bolas 4. Rosca de eje
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MODE D’EMPLOI MERCI D’AVOIR ACHETE VOTRE PRODUIT HUDORA ! Merci de lire attentivement ce mode d’emploi qui fait partie intégrante du produit. Nous vous conseillons également de conserver précieusement cette notice ainsi que l’emballage afin de pouvoir vous y référer ultérieurement en cas de questions. Si vous offrez cet article à une autre personne, n’oubliez pas de joindre ce mode d’emploi. Si le produit est monté, utilisé ou réparé par des enfants, la présence d’adultes est alors indispensable. Cet article n’est pas destiné à un usage industriel. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES Article: Rollers en ligne pour enfants HD 90 R und HD 90 S Article n° : 27931 + 28831 Pointure 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Classe B : pour les utilisateurs pesant entre 20 et 60 kg Ayant une longueur de pied inférieure à 260 mm. Réglable en 4 tailles. 27935 + 28835 Pointure 32-35, 64 x 24 mm, mm, ABEC 3 Classe B : pour les utilisateurs pesant entre 20 et 60 kg Ayant une longueur de pied inférieure à 260 mm. Réglable en 4 tailles. 27939 + 28839 Pointure 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Classe B : pour les utilisateurs pesant entre 20 et 60 kg Ayant une longueur de pied inférieure à 260 mm. Réglable en 4 tailles. 27943 + 28843 Pointure 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Classe A: pour les utilisateurs pesant jusqu’à 100 kg Réglable en 4 tailles. Roues : High Rebound 82 A



CHANGER LES APPUIS ET LES ROUES Les roues et les appuis sont disponibles en tant qu’accessoires et peuvent être changés de manière indépendante lorsqu’ils sont rouillés ou usés. Lors du changement des roues, vérifiez que les appuis ont bien été retirés et qu’ils sont ensuite correctement fixés au nouveau jeu de roues. Merci de suivre les étapes précisées sur le schéma A, de vérifier que les vis sont correctement fixées et d’utiliser ensuite du vernis de sécurité. Vous ne devrez jamais utiliser les rollers sans les appuis adéquats. Vos rollers en ont impérativement besoin pour fonctionner car en cas de forte pression, ils se rempliront de graisse et permettront aux rollers de continuer leur route. C’est l’ensemble de l’équipement qui permet à vos rollers d’avancer facilement et rapidement.



A)



1. Roue 2. Espaceur en aluminium



3. Roulement à billes 4. Vis filetée



5. Vis de fixation



En cas de problèmes lors du montage ou pour en savoir plus sur le produit, rendez-vous sur : http://www.hudora.de. RÉGLER VOTRE POINTURE Si vous avez du mal à régler vos rollers, n’hésitez pas à faire appel à une autre personne, plus expérimentée que vous ! Pour régler la taille des rollers, appuyez simplement sur le levier situé sous le talon. Avec l’autre main, vous pourrez alors tirer la chaussure vers l’arrière. Vous verrez, sous la partie centrale de la chaussure, les différentes pointures disponibles. Lorsque vous avez réglé la bonne taille, lâchez le levier et tirez une nouvelle fois la partie centrale du roller vers l’arrière. Vous entendrez alors un petit bruit signifiant que votre chaussure est prête à l’emploi !



PIECES CONTENUES 1 paire de rollers 1 mode d’emploi Avant d’utiliser vos rollers, nous vous conseillons de vérifier qu’ils sont correctement montés. Toutes les pièces sont-elles bien en place et correctement fixées ? Vérifiez toutes les connexions avant chaque utilisation. Vous pourrez ensuite vous promener en toute sérénité ! PROTECTIONS Attendez un instant avant de vous élancer.N’oubliez pas vos protections : pour les mains, les poignées, vos genouillères et vos chevillières. Pensez aussi à vos vêtements réfléchissants et à votre casque ! C’est plus sûr ainsi et vous serez vu dans n’importe quelle condition ! TECHNIQUE D’UTILISATION Commencez par vous entraîner : déplacez-vous tranquillement avec vos rollers, sur un vieux tapis, par exemple. Si vous voulez aller directement dehors, demandez à quelqu’un de vous accompagner, afin de pouvoir lui tenir la main ou trouvez quelque chose sur lequel vous pourrez vous appuyer, comme une rampe par exemple. Vous devrez, dans un premier temps, trouver l’équilibre. C’est l’étape la plus importante avec les rollers. Puis, essayez de faire de grands pas et de vous lancer vers l’avant. Les rollers doivent rester le plus longtemps possible sur le sol. Nous vous conseillons de commencer à utiliser les rollers sur une surface plane, sans encombre et propre. Vous vous amuserez encore plus et vous n’abimerez pas vos rollers ! L’humidité, le sable et les saletés risquent d’endommager vos rollers. Utilisez-les uniquement sur des surfaces adéquates, propres et sèches et, dans l’idéal, dans des endroits sans personne autour de vous ! Faites toujours très attention aux autres piétons et n’oubliez pas que le code de la route prévoit également certaines limites pour les utilisateurs de rollers. Dans l’idéal, demandez à une personne qui sait déjà faire du roller de vous accompagner les premières fois. Vous pourrez ensuite vous promener seul quand vous vous serez suffisamment entraîné et dès lors que vous vous sentirez plus à l’aise. FREINER Si vous souhaitez freiner et rester debout, il vous suffit de diminuer votre vitesse avant de vous arrêter. Les professionnels utilisent également cette technique. Vous pouvez également utiliser le frein de vos rollers : vous devrez, pour ce faire, levez légèrement vos pointes de pied pour que le frein situé à l’arrière touche le sol. Si vous êtes déjà bien à l’aise avec vos rollers, vous pouvez essayer les techniques suivantes : 1. Vous pouvez rouler très vite pour sentir le vent ! 2. Essayez également de faire quelques figures de style : directement au sol ou tout simplement en roulant. 3. Installez de plots et faites des slaloms.



ENTRETIEN ET MAINTENANCE Si vous entretenez correctement vos rollers et si vous les nettoyez régulièrement, vous pourrez les utiliser encore plus longtemps. Si certaines parties deviennent plus pointues et dangereuses, vous devrez les polir dans les plus brefs délais. Toutes les modifications des matériaux et des pièces de vos rollers ne devront être effectuées que par du personnel qualifié et expérimenté. Certaines pièces doivent être accompagnées de sécurités spécifiques (comme de vernis, par exemple) qui risqueraient d’engendrer des situations dangereuses en cas de modifications importantes et/ou d’installations incorrectes (prenons l’exemple de vis desserrées). Pour nettoyer vos rollers, merci de n’utiliser qu’un chiffon légèrement humide ou des lingettes adéquates, mais surtout pas de produit nettoyant ! Vérifiez l’état de vos rollers avant et après chaque utilisation afin de détecter les problèmes et/ou traces d’usure éventuels. Stockez vos rollers dans un endroit sûr, sec et protégé afin qu’ils ne se détériorent pas ou ne blessent personne. CONSIGNE POUR LA MISE AU REBUT Lorsque vos rollers arrivent en fin de vie, merci d’utiliser les systèmes de collecte et de retraitement existants. En cas de question, contactez les entreprises locales chargées des opérations de recyclage. SERVICE Nous faisons tout notre possible pour fabriquer des produits sans défaut. Vous trouverez plus d’informations sur le produit, les pièces détachées les solutions proposées en cas de problèmes et vous pourrez également consulter les modes d’emploi en cas de perte sur : http://www.hudora.de.



CHANGER LE FREIN Votre frein s’usera relativement vite à force de freiner. Dévissez-le du châssis en utilisant la clef et retirez-le du roller. Installez le nouveau frein à sa place et fixez de nouveau la vis à six pans creux. L’espace libre situé entre la partie inférieure du frein et le sol doit être comprise entre 7 et 17 mm. Nous vous recommandons fortement de vous faire aider par une personne tierce, dans l’idéal par un professionnel ou une personne expérimentée.



Rollers en ligne conformes à la norme DIN EN 13843:2009-08 Classe A : Pour les utilisateurs pesant jusqu‘à 100 kg. Classe B : Pour les utilisateurs pesant entre 20 et 60 kg et ayant une longueur de pied jusqu’à 260 mm.
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GEBRUIKSAANWIJZING HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE AANKOOP VAN UW HUDORA PRODUCT! Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De bedieningshandleiding is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u deze gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Dit product is niet geschikt voor commerciële doeleinden. TECHNISCHE SPECIFICATIES: Artikel: Kinderinliner HD 90 R und HD 90 S Artikelnummer: 27931 + 28831 Maat 28-31, 64 x 24 mm, ABEC 3 Klasse B: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht van 20 tot 60 kg en een voetlengte tot 260 mm. Verstelbaar over 4 maten 27935 + 28835 Maat 32-35, 64 x 24 mm, mm, ABEC 3 Klasse B: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht van 20 tot 60 kg en een voetlengte tot 260 mm. Verstelbaar over 4 maten 27939 + 28839 Maat 36-39, 70 x 24 mm, ABEC 3 Klasse B: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht van 20 tot 60 kg en een voetlengte tot 260 mm. Verstelbaar over 4 maten 27943 + 28843 Maat 40-43, 72 x 24 mm, ABEC 3 Klasse A: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht tot 100 kg Verstelbaar over 4 maten Rollers: High Rebound 82 A Wanneer u problemen ondervindt bij de montage of opbouw of geïnteresseerd bent in verdere productinformatie, vindt u alle wetenswaardigheden onder http://www.hudora.de.



VERVANGING VAN ROLLERS EN LAGERS Looprollers en lagers zijn verkrijgbaar als accessoires en kunnen onafhankelijk van elkaar vervangen worden, als zij versleten zijn. Denk er bij vervanging van de rollers aan om de lagers uit de oude rollers te halen en zet ze vervolgens terug in de nieuwe rollers. Volg daarbij de aanwijzingen in afbeelding A op. Draai de asschroef weer stevig aan en voorzie deze van borglak. Men mag ze in geen geval uit elkaar halen! Uw inline skates zijn voorzien van precisielagers die bij de productie onder hoge druk met vet gevuld worden. Om die reden lopen uw skates pas licht en snel, wanneer zij bij het rijden belast worden. A)



1. Roller 2. Aluminium spacer



Mocht het niet goed lukken om de skates in te stellen, vraag dan iemand die er ervaring mee heeft, om te helpen. Om de maat te verstellen drukt u heel eenvoudig op de hendel aan het onderste einde van de hiel. Bij ingedrukte hendel kunt u nu met de andere hand het vaste achtergedeelte van de schoen verschuiven. Onder het middelste gedeelte van de schoen kunt u de schoenmaten zien, die u kunt instellen. Wanneer u de juiste maat ingesteld heeft, laat u de hendel los en trekt u nog een keer aan het achterste deel van de schoen. De hendel valt nu hoorbaar op zijn plek.



Controleer voordat u wegrolt, altijd nog even heel goed uw skates. Zit alles goed op zijn plek en vast? Controleer vóór elke rit of alle verbindingselementen en sluitingen goed vastzitten. Dan kan er begonnen worden! BESCHERMERS Maar STOP! Vergeet niet om uw beschermers aan te trekken: Hand-, pols-, knie- en elleboogbeschermers, reflecterende kleding en een helm zou u absoluut moeten dragen. Dat is veilig en het ziet er vet uit!



REMMEN Als u wilt stoppen, kunt u heel eenvoudig uitrollen. Dat doen ook professionals. U kunt natuurlijk ook met de stopper remmen: Hef daarvoor uw voorvoet iets omhoog, zodat de stopper achter de grond aanraakt. Als u genoeg geoefend heeft, kunt u het volgende uitproberen met uw inline skates: 1. Natuurlijk is het heel leuk om echt snel te rijden, zodat je de wind kunt voelen. 2. Ook figuren maken is heel leuk: teken ze op de grond en rol erlangs. 3. Stel pylons op en rijd een slalom. STOPPERVERVANGING Door frequent remmen zal de stopper afslijten. Maak de stopper met de sleutel los van het chassis, zodat u de stopper uit zijn geleider kunt trekken. Zet de nieuwe stopper er op de juiste manier in en trek de inbusschroef weer stevig aan. De vrije ruimte tussen de onderkant van de stopper en de bodem moet tussen 7 en 17 mm bedragen. U kunt daarbij het beste iemand laten helpen. De vervanging van de stopper zou door een ervaren persoon verricht moeten worden.



VERZORGING EN ONDERHOUD Als u de inline skates goed verzorgt en schoon houdt, zult u er lang plezier van hebben. Door het gebruik veroorzaakte scherpe randen moeten zo snel mogelijk glad worden gemaakt. Denk eraan dat een verandering van de materialen en de manier waarop zij zijn samengebouwd alleen door vakmensen verricht zou moeten worden. Veel onderdelen zijn van een speciale borging voorzien (bijv. van zelfborgende lak) die bij een verandering (bijv. het losmaken van schroeven) tot problemen met de werking en daarmee tot gevaarlijke verwondingen kunnen leiden. Reinig de inline skates alleen met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen! Controleer uw inline skates vóór en na het gebruik op beschadigingen en slijtage. Berg de inline skates op een veilige plek op waar zij beschermd zijn tegen weersinvloeden, zodat zij niet beschadigd raken of mensen verwondingen toebrengen. AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR Laat uw inline skates aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met uw vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers of bij de milieustraat bij u in de buurt. SERVICE Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om die op te lossen. Om die reden vindt je zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte montage-instructies onder http://www.hudora.de/“



Inline-skates volgens DIN EN 13843:2009-08 Klasse A: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht tot aan 100 kg. HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • GERMANY Klasse B: Voor gebruikers met een lichaamsgewicht van 20 tot http://www.hudora.de 60 kg en een voetlengte tot 260 mm.
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5. Asschroef



ZO WORDT DE MAAT AANGEPAST



INHOUD 1 paar inliners 1 Gebruiksaanwijzing



RIJTECHNIEK En nu moet er eerst geoefend worden: De eerste looppogingen met uw inline skates kunt u het beste op een oud tapijt doen. Als u meteen buiten wilt rijden, zoek dan iemand die u aan de hand vasthoudt of zoek iets waar u zich aan kunt vasthouden, bijv. een reling. Probeer eerst om uw evenwicht te bewaren. Dat is het belangrijkste bij het inline skaten. Probeer daarna om met lange, schuivende passen te lopen. De rollen moeten zo lang mogelijk op de grond blijven. Rijd in het begin alleen op een vlakke ondergrond. Deze moet glad en schoon zijn. Dat geeft meer plezier en ontziet de skates. Vocht, zand en vuil beschadigen de rollers en de lagers. Gebruik uw inline skates alleen op geschikte oppervlakken die glad, schoon, droog en liefst vrij zijn van andere verkeersdeelnemers. Houd steeds rekening met andere verkeersdeelnemers en denk eraan dat voor inline skaters beperkingen gelden in de verkeersregels. Bij uw eerste rijoefeningen moet u zich in elk geval door iemand anders laten begeleiden. Pas als u genoeg geoefend heeft en u zeker voelt, kunt u proberen om alleen te rijden.



3. Kogellager 4. Asschroefdraad
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Art.-Nr. 01104-06 Stand 10/06 Seite 1/2 HUDORA GmbH ... 

Proprio allo stesso modo Ã¨ possibile sostituire i cuscinetti se si sono stac-cati. Ãˆ possibile sostituire anche i cuscinetti a sfere, ma non si dovrebbero rimuovere in ...
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8 HUDORA GmbH 

A Bremshebel Brake lever leva per freni palanca de Levier de. Rem-hendel freno frein. A1 Kontermutter Lock nut controdado contratuerca Contre-Ã©crou Contra- ...
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora ... 

Le poids du corps devrait se reposer sur les coussinets plan- taires. ... très facilement changer des stopper usagés, des roues ou des roulements. .... the circle-internal foot is higher, therefore incline always somewhat inward. Learn the braking ..
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora 

Le ferite piÃ¹ gravi riguardano le fratture delle ossa; dovete quindi imparare a cadere senza skateboard (possibilmente rotolando). â€¢ Prima di saltare giÃ¹ dallo skateboard fare attenzione dove potrebbe andare a finire perchÃ© potrebbe ferire altre
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Nr. 76701 Stand 01/07 Seite 1 

Relaxation ... frÃ©quemment posÃ©es et la solution Ã  de nombreux problÃ¨mes techniques sous www.hudora.de. 1. 2. 3. 4. 5. 1. 2. 3. 4. 5. 1. 2. 3. 4. 5. FR.
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Art. 66 500 Hudora GmbH Jägerwald 13 42897 Remscheid Germany ... 

... de corona de metal duro a base de carburo de wolframio. FR Pointe en métal dur en carbure de tungstène. NL Hardmetalen kroonpunt van wolfraamcarbide ...
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www ... 

Vissez les pédales (2) sur la manivelle de pédalier prémontée (Ill. 7). Assurez- vous que les pédales sont vissées correctement. ENTRETIEN ET SOINS :.
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora ... 

sener benutzt werden. Fehler beim Aufbau des Produktes kÃ¶nnen beim Benutzer oder Anderer zu. Verletzungen fÃ¼hren. Sollten Sie zum ersten Mal Einrad ...
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora ... 

corps reste sur la jambe arriÃ¨re. Les bras servent de balanciers lorsqu'on les tend au niveau des Ã©paules. La pointe du roller avant se relÃ¨ve lÃ©gÃ¨rement jusqu'Ã  ...
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora 

... es zum. Stillstand kommt. Beachten Sie hierbei, dass diese Art des Bremsens unweigerlich zum. VerschleiÃŸ des Boardes fÃ¼hrt. 4. Kurventechnik. Skateboards sind generell Ã¼ber KÃ¶rpergewichtsverlagerung lenkbar. Zur Einstellung Ihrer favorisierte
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora ... 

Premiers essais. Essayez ... Le pied avant reste sur la planche jusqu'Ã  ce que le processus de freinage ... ProcÃ©dez comme pour le freinage Ã  vitesse lente.
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No. 0110 

Page 1 ... Precautionsâ€� and â€œProduct Safety Noticesâ€� in this service manual. ...... The mains supply part of the switch mode power supply's transformer is live. ... The sound system is capable of giving 5 watts RMS output into a load of 8 ohms.
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065-066 Assurances 0110 

22 fÃ©vrier 2005, car selon elle, la police d'assurance habitation souscrite ... bonne foi lors de la souscription de la police ... LA MORALE DE CETTE HISTOIRE ?
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Ratzfratz 2.0 Princess - Hudora 

HOW TO SET UP THE BRAKES ON THE RATZFRATZ RUNNING BIKE. Your running bike has a rim brake on the back wheel which is operated via the brake ...
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Ion4_lines_v1.0 Seite 1 

BG4 186,6 196,5 205,5 214,7 224,2 Edelrid. A8000-U90r dsp. A8000-U120r dsp. BG5 262,8 276,3 288,7 301,4 314,4 Edelrid A8000-U70r dsp. A8000-U90r dsp.
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid â€¢ Germany www ... 

Chi comincia? Ogni giocatore lancia una freccetta verso il bersaglio. Chi si avvicina di piÃº al punto centrale del bersaglio (Bulls. Eye) ha il diritto di cominciare.
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid http://www ... 

The ball has been blown up correctly if it feels elastic and springy under pressure. How to deflate. â€¢ Remove the plug. To deflate quickly, you can insert the tube ...










 


[image: alt]





Art.-Nr. 65169, 65170, 65190 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 ... 

Per scendere corretta- mente, dirigersi verso il margine del trampolino, tenersi con le mani al telaio (come base d'ap- poggio) e scendere dal telone sul terreno.
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aufbau- und bedienungsanleitung - Hudora 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist ... Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konstruiert.
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035-040 Mme Duchesne 0110 

Les symptômes associés incluent la raideur et la fatigue. La douleur peut être provoquée par ... Le port d'orthèses change la mécanique musculaire et facilite la ...
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Stand - personnel 

Composer un groupe pour le projet. DÃ©terminer les objectifs. DÃ©terminer votre groupe cible. DÃ©terminer quels produits ou services vous prÃ©senterez.
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Kontest GmbH 

In accordance with EN standards 926-2:2005 & 926-1:2006: PG_0297.2009. Date of issue (DMY):. 26. 11. 2009. Manufacturer: Aircross / Kontest GmbH. Model:.
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Stand-by_for_some_co 

down, a tandem that has a premature plane with a stable deep-stall mode rear-wing ... accident. If the airplane has a high starts to stall, the rear wing will con-.
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Art.-Nr. 76113 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid ... 

servent Ã  relier les diffÃ©rents tubes il suffit d'enfoncer chacun d'eux dans le tube voisin. Quand vous assemblerez la cage de but, veillez Ã  ne pas coincer la ...
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